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m Fir optimale Schnitte, mit dem Standard Messerkopf, das Bau-
teil* entfernen.

For optimum cuging results with standard cutter head, please re-

move this component*.

Afin d’obtenir une parfaite qualité lors de |'utilisation d’une téte de
coupe standard, le démontage de cet élément* est nécessaire.

Favor desmontar este componente™ para obtener un corte 6pti-
mo con el portacuchillas estandar.

Per tagli ottimali, con la testa del coltello standard, rimuovere il
componente *.

Para cortes ideais, com a cabeca de faca padrao, remova o
componente *.

K& For at opna optimale udskeeringer, fiern standardkomponenten *
med standardknivhovedet.

Optimaalisten leikkauksien saavuttamiseksi poista vakioveitsella
vakioveitsell& *.

For optimale kutt, fiern standardkomponenten * med standard
knivhode.

Ta bort komponenten * for att fa optimala skarningar med stan-
dardknivhuvudet

Na optimélne rezy pouZite na odstranenie sucasti Standardnu
hlavu noza *

Za optimalne rezove, pomocu standardne glave noza uklonite
komponentu *

Az optimalis vagashoz hasznalja a standard késfejet az alkatrész
eltavolitasahoz *

Ypanute aTOT aneMeHT * ans AOCTUXKEHNA Hanmy4Lmnx
pe3ynbTaTtoB Npu UCMNONb30BaHUN CTAaHAAPTHOU pexyLen ronoBku.

Optimaalsete jaotustiikkide saamiseks kasutage komponendi ee-
maldamiseks standardset nuga pead *

Lai iegutu optimalus griezumus, ar standarta naza galvu none-
miet komponentu *

Norédami gauti optimalius pjuvius, standartine peilio galvute
nuimkite komponentg

strarite tento prvek * pro dosazeni nejlepSich vysledkd pfi
K= Odstraiite tent k * pro dosazeni nejlepsich vysledku pfi
pouziti standardni fezaci hlavy.

Odstranite ta element * za najboljSe rezultate pri uporabi stan-
dardne rezalne glave.

m_Aby uzyskac optymalne wyniki cigcia przy uzyciu standardowej
gtowicy nozowej, nalezy zdemontowac ten element.

Pentru taieri optime, cu capul de cutit standard, scoateti compo-
nenta *.

| bg | V3BageTe TO3n enemeHT * 3a Haii-gobpw pedynTtaTtu, Korato
n3nonsearte cTaHAapTHa pexella rnasa.

Standart kesici kafa ile optimum kesim sonuglari igin Ittfen bu bi-
leseni sokindz.

Elro BéATIOTO aTTOTEAéTUATA KOTTAG HE TNV TUTTIKA KEQAAT KOTTAG,
QTTOCUVOETTE AUTO TO EEAPTNHA.
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Headquarters

Novus Dahle GmbH
Breslauer Strafe 34-38
48909 Lingen

Service contact

Novus Dahle GmbH

Tel.: +49 (0) 956375299-0
Fax.: +49 (0) 956375299-333

E-Mail: info@novus-dahle.com

Web: www.novus-dahle.com @ DAHLE
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